Dôvodová správa

Všeobecná časť

Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky predkladá návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory v poľnohospodárstve  formou prechodnej platby na rajčiaky a osobitnej platby na ovocie a zeleninu podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.

V rámci reformy v sektore ovocia a zeleniny bolo Radou ministrov prijaté nariadenie Rady (ES) č. 1182/2007, ktorým sa stanovujú osobitné pravidlá pre sektor ovocia a zeleniny. Jedným z dôsledkov reformy bolo aj zavedenie prechodnej platby na rajčiaky a v prípade nových členských krajín aj osobitnej platby na ovocie a zeleninu. Tieto platby by mali pestovateľom kompenzovať dopady zmeny alebo zrušenia doterajších opatrení v rámci spoločnej organizácie trhu. V rámci reformy bolo Slovenskej republike pridelených na implementáciu uvedených platieb spolu 1,025 mil. EUR, z čoho 0,509 mil. EUR bude použitých na prechodnú platbu na rajčiaky a 0,516 mil. EUR na osobitnú platbu na ovocie a zeleninu. Uvedené platby budú plne financované z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu. Ich implementáciu bude vykonávať v podmienkach Slovenskej republiky Pôdohospodárska platobná agentúra.
Návrh nariadenia vlády nebude mať dopad na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, nebude mať negatívny vplyv na životné prostredie a bude mať pozitívny vplyv na zamestnanosť z dôvodu stabilizovania pracovných miest na vidieku v sektore ovocia a zeleniny a pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie v sektore pestovania ovocia a zeleniny.
Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.
Ministerstvo financií Slovenskej republiky vzalo listom č. MF/11803/2008-81 z 3. marca 2008 na vedomie, že návrh nebude mať negatívny vplyv na verejné financie a že prechodná platba na rajčiaky a osobitná platba na ovocie a zeleninu budú financované z prostriedkov Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu.
Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

Prvá časť: Odhad dopadov na verejné financie

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na verejné financie. Prechodná platba na rajčiaky a osobitná platba na ovocie a zeleninu sú plne financované z prostriedkov Európskej únie určených pre Slovenskú republiku na tento účel.  

Druhá časť: Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na obyvateľov a bude mať pozitívny vplyv na hospodárenie podnikateľskej sféry v sektore ovocia a zeleniny.

Tretia časť: Odhad dopadov na životné prostredie

Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na životné prostredie.

Štvrtá časť: Odhad dopadov na zamestnanosť

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny dopad na stabilizáciu pracovných miest v sektore ovocia a zeleniny. 

Piata časť: Vplyv na podnikateľské prostredie

Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie v sektore ovocia a zeleniny, nakoľko kompenzuje vplyv reformy v sektore ovocia a zeleniny.

DOLOŽKA  ZLUČITEĽNOSTI

právneho predpisu s právom 
Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
2. Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory v poľnohospodárstve formou prechodnej platby na rajčiaky a osobitnej platby na ovocie a zeleninu
3. Problematika návrhu právneho predpisu:
a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev: 

v primárnom: 

Čl. 32 až 38 a 87 až 89 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení.

v sekundárnom: 
· Nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 40)  v platnom znení,
· Nariadenie Komisie (ES) č. 796/2004 z 21. apríla 2004, ktoré ustanovuje podrobné pravidlá na uplatňovanie krížového plnenia, modulácie a integrovaného správneho a kontrolného systému uvedeného v nariadení Rady (ES) č. 1782/2003, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá pre režimy priamej podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 44) v platnom znení,
· Nariadenie Komisie (ES) č. 1973/2004 z 29. októbra 2004, ustanovujúce podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1782/2003 o schémach podpory stanovených v hlavách IV a IVa tohto nariadenia a využití pozemkov vyňatých z produkcie na výrobu surovín (Ú. v. EÚ L 345, 20.11. 2004) v platnom znení,
b) nie je upravená v práve Európskej únie

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii: 

a) Z Aktu o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nevyplývajú žiadne záväzky.

b) Z Aktu o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nevyplývajú v predmetnej oblasti žiadne prechodné obdobia.

c) Bezpredmetné.

d) V danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.

e) Bezpredmetné.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie:  úplný

6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky

Osobitná časť 

K § 1
Upravuje sa predmet nariadenia, ktorým je úprava podmienok poskytovania prechodnej platby na rajčiaky a osobitnej platby na ovocie a zeleninu. 
K § 2

Ustanovuje sa, kto je oprávnený podať žiadosť o prechodnú platbu na rajčiaky a žiadosť o osobitnú platbu na ovocie a zeleninu. 

K § 3

Ustanovujú sa podmienky poskytnutia prechodnej platby na rajčiaky. V odseku 1 sa ustanovuje maximálna výmera rajčiakov, na ktorú je možné v príslušnom kalendárnom roku poskytnúť prechodnú platbu. Prechodnú platbu na rajčiaky je možné poskytnúť len, ak má žiadateľ uzatvorenú zmluvu s  prvým spracovateľom.  
V odseku 2 sa ustanovuje podmienka stanovenia aspoň minimálneho množstva rajčiakov na dodanie podľa odseku 4 v zmluve s prvým spracovateľom uzavretej podľa  odseku 1.
V odseku 3 sa ustanovuje, že ak žiadateľ poruší dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky alebo uvedie väčšiu výmeru vlastnej pestovateľskej plochy rajčiakov, bude mu platba znížená podľa osobitného predpisu. 

V odseku 4 sa ustanovuje povinnosť žiadateľa dodať prvému spracovateľovi zodpovedajúcu minimálnu dodávku rajčiakov, povinnosť prvého spracovateľa vystaviť pre žiadateľa potvrdenie o dodaní rajčiakov, povinnosť žiadateľa predložiť potvrdenie o dodaní rajčiakov Pôdohospodárskej platobnej agentúre a ustanovujú sa náležitosti potvrdenia o dodaní rajčiakov.
K § 4 
Ustanovujú sa podmienky poskytnutia osobitnej platby na ovocie a zeleninu. Podľa odseku 1 sa osobitná platba poskytne na výmeru plodín vymenovaných v prílohe č. 1, na ktorej žiadateľ pestoval v roku 2007 a ktorá je uvedená v žiadosti o jednotnú platbu na plochu.
V odseku 2 sa ustanovuje, že ak žiadateľ poruší dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky v príslušnom kalendárnom roku, bude mu platba upravená podľa osobitného predpisu v rovnakom rozsahu ako v prípade jednotnej platby na plochu. 
K § 5
Ustanovuje sa termín, spôsob a miesto predkladania žiadosti, povinná príloha k žiadosti o prechodnú platbu, spôsob výpočtu výšky oboch platieb a forma zverejnenia ich súm.
K § 6
Ustanovuje sa vykonanie právnych aktov Európskych spoločenstiev uvedených v prílohe.
K § 7
Ustanovuje sa dátum účinnosti nariadenia vlády dňom 1. mája 2008.

K Prílohe č. 1
Uvádza sa zoznam ovocia a zeleniny, na ktorej výmeru sa poskytuje osobitná platba.

K Prílohe č. 2

Uvádza sa zoznam vykonávaných právnych aktov Európskych spoločenstiev.
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